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Inclusive West Kowloon
Community Engagement Programme
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Inclusive Tea House Theatre Experience

7 & 17/1/2024
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Tea House Theatre, Xiqu Centre
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Presented by: Tea House Rising Stars Troupe
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Welcome to Xiqu Centre
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Xiqu Centre is located at the West Kowloon Cultural District.
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We can enjoy performances and
join different activities here.
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Today’s Programme
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Today’s programme is xiqu The moderator will guide us
performance. through the performance.
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On both sides of the stage are the band pits. Musicians play music in the
band pit to accompany the actors on stage.



e X D
i Btz
Programme Rundown

B Duration g7 B Programme
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5 mins Nanyin
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24 mins Cantonese opera excerpt "Reconciliation” from

Muk Kwai-ying Routing Hongzhou
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15 mins Intermission
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5 mins Instrumental music Bells on Starving Horses, and

Billowing Waves
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18 mins Cantonese opera excerpt "First Encounter" from

A Romance of Martial Heroes
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Nanyin is a kind of performance
that “tells” and “sings” stories in
Cantonese.
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Cantonese Opera Excerpt
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Cantonese opera excerpt is the
best part of the story.
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The song is sung by one actor. Accompanying Chinese musical
instruments include spike fiddle, zither, three-stringed lutes, flute and
percussions.
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Tea House Theatre
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The song is about the Xiqu Centre and the performances of the Tea
House Theatre.
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"Reconciliation” from
Muk Kwai-ying Routing Hongzhou
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Cantonese Opera Excerpt
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Yeung Chung-bo and Muk Kwai-ying are husband and wife. They both
work in the army.
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Yeung Chung-bo did wrong in the army. His wife Muk Kwai-ying
punished him so he was angry. The story is about how they become
happy with each other again.
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Instrumental Music
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The Chinese musical instruments are spike fiddle, lute, dulcimer,
circular lute, reed pipes, and flute.
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Bells on Starving Horses is about  Billowing Waves encourages
repelling the enemy and winningon  people to be brave in bad
the field of battle. situations.
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"First Encounter" from
A Romance of Martial Heroes
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Cantonese Opera Excerpt
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Bak Yuk-tong
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Zhan Chau-sheung
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Bak Yuk-tong and Zhan Chau-sheung did not know each other. This
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One day, Bak Yuk-tong saw Zhan Chau-sheung practicing martial arts
with swords. At first, they quarrelled and fought. In the end, they
became liking each other. (Note: There will be a fighting scene.)
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Things to Note
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We cannot eat or drink in the
theatre.
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Tea House Theatre
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If we need to eat or drink, we
can do so outside the theatre.
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Before the performance, we need to turn off our mobile phones and

any devices that emit sound or light.
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During the performance, we cannot take photos, video or sound
recordings.
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We can leave our seats, exit and re-enter the theatre anytime during the
performance.
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Things to Note
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The light and sound effects will be more gentle than usual xiqu
performances, but some people may still find it too loud or too bright.
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We can borrow ear muffs, service bells and other access service devices
at the Access Services Counter.
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Access Services Counter




HR=E
Studio

MRFERS  RFIUEZTIREHERES RS HRAS =R

If we want to take a break, we can go to the Chill Out Space at Studio 8
on the 2nd floor.
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If we need any help, we can reach out to the staff members of the
theatre.
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Access Services

AD))

Ok
Audio Description

=

;

8

Surtitles
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Theatrical Interpretation
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Describe the performance on stage,
such as people’s actions, costumes and

props.
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Display the scripts and lyrics of the
performance in Chinese and English
texts on screen.
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Interpreters on the side of the stage
deliver dialogues and songs in sign
language.
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Assistive Listening
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Accessible Seating
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Guide Dogs Welcome
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Using the device can listen to the
performance’s sounds clearer.
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Wheelchair users can choose to stay in
their wheelchairs, or transfer to sit on
the seats in the theatre. They can sit
together with their companions.
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Guide dogs and guide dogs in training
are welcome at the performance.
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If you have any suggestions about the performance, you may contact
the West Kowloon Cultural District Authority.

b} EERHh L community@wkcda.hk
==  Email address:
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Postal address: | FANNXILEEERFKIZ
WKCDA Tower,
West Kowloon Cultural District,
No. 8 Austin Road West, Kowloon
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Organised by the West Kowloon Cultural District Authority (WKCDA) and
sponsored by Yau Tsim Mong District Office, the Inclusive West Kowloon
Community Engagement Programme 2023-24 is held from December 2023 to
January 2024. The Inclusive West Kowloon Community Engagement Programme
was first launched in 2022. By organising various art and cultural events at the
West Kowloon Cultural District, WKCDA envisions to connect people of the
community, including people with and without disabilities, ethnic minorities,
seniors, underprivileged groups and more. The West Kowloon Cultural District
will serve as a platform where participants will experience the accessible and
inclusive atmosphere of the District from diverse perspectives and be inspired to
think in new ways.
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